
Две приятные новости 
из Люксембурга

Первая. Чингиз Айтматов 
награжден Государствен- 
ной премией Австрии. Вто­
рая. Завершена работа над 
очередным его романом 
»Тавро Кассандры».

— Чингиз Торекулович, как 
известно, вы лауреат и итальян­
ской, и немецкой, и турецкой на­
циональных литературных пре­
мий. До Москвы долетела весть 
о награждении вас новой пре­
стижной и почетной европейской 
премией — австрийской 'госу­
дарственной. Было ли это для 
вас неожиданным?

— Честно говоря, не знаю, 
что и думать. Ведь годом рань­
ше эту самую премию получил 
Салман Рушди. А его имя, как 
мы знаем, уже который год не 
сходит со страниц мировой прес­
сы. Но я, в отличие от него, 
скрываться не собираюсь. Мой 
ранг дипломата и писателя обя­
зывает всегда быть с людьми, 
в гуще событий. И. более того, 
я это делаю с большим удоволь­
ствием, потому что из встреч, 
разговоров с самыми разными 
людьми я черпаю характеры и 
образы своих будущих героев.

— Наверное, поэтому жюри 
из чисда известных австрийских 
деятелей литературы и искусст-', 
ва, литературных критиков от­
метило ваши заслуги как круп­
ного государственного и обще­
ственного деятеля?

__—Об этом могут судить толь­
ко со стороны.

— Каждая вышедшая ваша 
книга — философское открове­
ние. Вы один из самых читаемых 

в бывшем СССР.

— Не скрою, мне глубоко 
приятно внимание, которое ока­
зывают в Европе киргизскому 
национальному писателю. В Нор­
вегии, например, издана науч­
ная библиография русской лите­
ратуры за столетний период — С 
1883 по 1993 год, озаглавленная 
«От «Слова о полку Игореве» до 
Айтматова». В серёдинё' Н^оийіб- 
го года в Сорбонне известный 
литературный критик Сабина 
Монтань с большим успехом за­
щитила докторскую диссерта­

цию на тему «Плахи». Амери­
канский литературовед из Бра- 
унского университета Жюль Сиг­
ма н готовит докторский труд о 
моих произведениях.

— Известно, что вы наконец 
закончили работу над новым ро­
маном. В России его ждут...

— К сожалению, я вынужден 
вас несколько огорчить. Мой но­
вый роман «Тавро Кассандры» 
впервые появится не в Кирги­
зии и не в России. Это отчасти 
связано с общей неразберихой— 
и финансовой, и моральной, — 
которая царит в нашей стране. 
Роман сейчас переведен на не­
мецкий язык и вскоре выйдет в 
Цюрихе в издательстве «Унион- 
сферлаг». В конце же года кни­
га появится и в Японии.

— Чингиз Торекулович, сего­
дня вы уже как бы и не в Люк­
сембурге, но и еще не в Бель­
гии. Как вы себя ощущаете в 
подобном положении?

— Я наконец-то ощутил себя 
свободным человеком. Это уди­
вительное состояние, способству­
ющее максимальному творческо­
му самовыражению. Хотя, при­
знаюсь, все дни до конца года 
уже распланированы.

— Когда собираетесь в Мос­
кву?

— Планирую проездом в мае, 
ф .затем. ,на все лето всей семь­
ей к изумрудным водам Иссык- 
Куля.

Интервью по телефону взяла
Галиик БИЛЯЛИТДИНОВА.


